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Veteran Preparedness Guide 

 

Prepared by  
Tom Kriscos and Brian Walters 

VFW Post 12074 
Chiang Mai, Thailand 

 

Suggestions/Edits can be sent to: walterssasom@gmail.com 

 

 

  

Additional Credit and Thanks to: 
Al Fitchett, DSO, VFW Pacific Areas 
VFW District V for “What My Family Should Know.” 
VFW Post 9876 “Flow Chart” 
JUSMAGTHAI Retired Affairs Office (RAO) 
Mrs. Thida Robertin for translating “What My 
Family Should Know” to Thai 
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Purpose 

The purpose of this booklet is to prepare a “complete package” for veterans 
and their spouse/family with the “What My Spouse/Family Should Know” as 
well as other forms and documents that can be prepared to assist the 
survivors and Veteran Service Officer in filing for benefits. 

The history behind this document is based upon our own personal 
experiences helping widows/families of deceased veterans. Despite our best 
efforts, many veterans die without preparing the required documents to file 
benefit claims for their spouse/family.  

Our goal is to reduce the stress and financial hardship experienced by the 
surviving spouse and/or family members who must deal with the death of 
their loved one.  

To make sure that veterans, spouses, and family know what to do, along with 
how to contact the Post Service Officer. To encourage veterans to prepare 
these documents as soon as possible and to provide support in completing 
the documents if the veteran needs assistance.  

Additionally, provide the Thai spouse/family materials in Thai to assist in 
understanding what is required to file these claims. When possible, we have 
translated many of the instructions to Thai. 

This booklet is not intended to replace working with an accredited Veteran 
Service Officer or the advice of an attorney or legal professional. 

 

 

 

 

 

 



4 
 
 

 

 

ขา้งหนา้ 

วตัถุประสงคข์องหนังสอืเล่มนีค้อืการเตรยีม "แพ็คเกจทีส่มบูรณ"์ 
สําหรบัทหารผ่านศกึและคู่สมรส / ครอบครวัของพวกเขาดว้ย "สิง่ทีคู่่สมรส / 
ครอบครวัของฉันควรรู"้ รวมถงึแบบฟอรม์และเอกสารอืน่ ๆ 
ทีส่ามารถเตรยีมเพือ่ชว่ยเหลอืผูร้อดชวีติและเจา้หนา้ทีบ่รกิารทหารผ่านศกึในการยืน่ขอผลป

ระโยชน ์

ประวตัเิบือ้งหลงัเอกสารนีข้ึน้อยู่กบัประสบการณส์่วนตวัของเราเองในการชว่ยเหลอืหญงิม่าย 
/ ครอบครวัของทหารผ่านศกึทีเ่สยีชวีติ แมจ้ะมคีวามพยายามอย่างดทีีสุ่ด 
แต่ทหารผ่านศกึจํานวนมากเสยีชวีติโดยไม่ตอ้งเตรยีมเอกสารทีจ่ําเป็นเพือ่ยืน่ขอ้เรยีกรอ้งผล

ประโยชนส์ําหรบัคู่สมรส / ครอบครวัของพวกเขา  

เป้าหมายของเราคอืการลดความเครยีดและความยากลําบากทางการเงนิทีคู่่สมรสและ / 
หรอืสมาชกิในครอบครวัทีร่อดชวีติซึง่ตอ้งจดัการกบัการตายของคนทีคุ่ณรกั  

เพือ่ใหแ้น่ใจว่าทหารผ่านศกึคู่สมรสและครอบครวัรูว้่าตอ้งทําอย่างไรพรอ้มกบัวธิกีารตดิต่อเจ ้

าหนา้ทีไ่ปรษณีย ์
เพือ่ส่งเสรมิใหท้หารผ่านศกึเตรยีมเอกสารเหล่านีโ้ดยเรว็ทีสุ่ดและใหก้ารสนบัสนุนในการกรอ

กเอกสารหากทหารผ่านศกึตอ้งการความชว่ยเหลอื  

นอกจากนี ้
ใหจ้ดัเตรยีมเอกสารคู่สมรส/ครอบครวัไทยเป็นภาษาไทยเพือ่ชว่ยทําความเขา้ใจสิง่ทีจ่ําเป็นใ
นการยืน่ขอ้เรยีกรอ้งเหล่านี ้

หนังสอืเล่มนีไ้ม่ไดม้วีตัถุประสงคเ์พือ่แทนทีก่ารทํางานกบัเจา้หนา้ทีบ่รกิารทหารผ่านศกึทีไ่ดร้ ั

บการรบัรองหรอืคําแนะนําของทนายความหรอืผูเ้ชีย่วชาญดา้นกฎหมาย 
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VFW Post 12074 VA Claim Checklist 

Document/Form Description Page 

VA 21-22 Appointment of VSO Representative 17 
VA 21P-534EZ Application for DIC/Survivor Benefits 21 

VA 21P-530EZ Application for Burial Benefits 41 

VA 21-4142 Authorization to Release Medical Records 49 

VA 21-4138 (if needed) Statement in Support of Claim (use if spouse has no SSN)* 54 
VA 10-0137 Advance Directive/Durable Power of Attorney 56 

DD-214 (all periods) All Active-Duty Periods  7 

Marriage Certificates (all) Both Veteran and Spouse 9 

Divorce Certificates  (all) Both Veteran and Spouse 10 

Copy of Bangkok Bank Book  1st page should name and account number of beneficiary  8 

Thai ID Copy (Spouse) Front and back 8 

Death Certificates Thai & English Thai Death Certificate and US Consulate Certificate 11 

Medical Records Thai/English Any medical reports or documents they have on hand 12 
Buddy/Spouse Statements As needed 13 

What My Family Should Know** Information Package w/ attached documents 62-74 

Flow Chart Survivors Assistance Guide 87 

Social Security How Social Security Can Help When a Family Member Dies 88 
   

 

**Veteran needs to complete these for his spouse/family.  

Available in English and Thai. 

 

Do not send original documents to the VA, only copies. 

 

When signing documents or forms, the Thai spouse or family member 

should sign in Thai, not print in English. 

Many of these documents can be downloaded via computer.  

VA Forms:    https://www.va.gov/find-forms/ 
If you require assistance, please contact a VFW Post 12074 

VFW Chiang Mai Post 12074: vfw12074.org 
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VFW Post 12074 VA รายการตรวจสอบการอา้งสทิธิ ์

เอกสาร/แบบฟอรม์ การบรรยาย หน้า 
21-22 การแต่งตัง้ตวัแทน VSO 17 

VA 21P-534EZ ใบสมคัรสําหรบัผลประโยชน ์DIC / Survivor 21 

VA 21P-530EZ การขอรบัประโยชนใ์นการฝังศพ 41 

VA 21-4142 การอนุญาตใหเ้ผยแพรเ่วชระเบยีน 49 

VA 21-4138 (ถา้จําเป็น) ขอ้ความสนับสนุนการเรยีกรอ้งค่าสนิไหมทดแทน (ใชห้ากคู่สมรสไม่ม ี
SSN)* 

54 

VA 10-0137** คําสั่งล่วงหนา้/หนังสอืมอบอํานาจทีท่นทาน 56 

DD-214 (ทุกชว่งเวลา) ระยะเวลาการปฏบิตัิหนา้ทีท่ ัง้หมด  7 

ทะเบยีนสมรส (ทัง้หมด) ทัง้ทหารผ่านศกึและคู่สมรส 9 

ใบสําคญัการหย่า (ทัง้หมด) ทัง้ทหารผ่านศกึและคู่สมรส 10 

สําเนาสมุดบญัชธีนาคารกรุงเทพ  หนา้ที ่1 ควรระบุชือ่และเลขทีบ่ญัชขีองผูร้บัผลประโยชน ์ 8 

สําเนาบตัรประชาชนไทย (คู่สมรส) ดา้นหนา้และดา้นหลงั 8 

ใบมรณบตัร ภาษาไทยและภาษาองักฤษ ใบมรณบตัรไทย และใบสําคญัประจําสถานกงสุลสหรฐัอเมรกิา 11 

เวชระเบยีน ไทย/องักฤษ รายงานทางการแพทยห์รอืเอกสารใด ๆ ทีพ่วกเขามใีนมอื 12 

ขอ้ความของเพือ่น/คู่สมรส ตามความจําเป็น 13 

สิง่ที่ครอบครวัของฉันควรรู*้* แพคเกจขอ้มูลพรอ้มเอกสารแนบ 75-86 

ผงังาน คู่มอืชว่ยเหลอืผูร้อดชวีติ 87 

ประกนัสงัคม How Social Security Can Help When a Family Member Dies 88 

 

**ทหารผ่านศกึจําเป็นตอ้งทําสิง่เหล่านีใ้หส้ําเรจ็สําหรบัคู่สมรส/ครอบครวัของเขา  

มใีหบ้รกิารในภาษาองักฤษและภาษาไทย 

อย่าส่งเอกสารตน้ฉบบัไปยงั VA เฉพาะสําเนาเท่านัน้ 

เมือ่ลงนามในเอกสารหรอืแบบฟอรม์คู่สมรสหรอืสมาชกิในครอบครวัชาวไทยควรเ

ซน็ชือ่เป็นภาษาไทยไม่ใชพ่มิพเ์ป็นภาษาองักฤษ 

เอกสารเหล่าน้ีจํานวนมากสามารถดาวนโ์หลดไดท้างคอมพวิเตอร ์ 

VA Forms:    https://www.va.gov/find-forms/ 

หากคุณตอ้งการความชว่ยเหลอื โปรดตดิต่อ VFW Post 12074 

VFW Chiang Mai Post 12074: vfw12074.org 
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DD-214’S FOR ALL ACTIVE-DUTY PERIODS 

DD-214                             
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COPY OF THE FIRST PAGE SHOWING ACCOUNT NUMBER AND 
NAME OF ACCOUNT OWNER (BENEFICIARY) 

สาํเนาหนา้แรกทีแ่สดงหมายเลขบญัชีและชื่อเจา้ของบญัชี (ผูร้บัผลประโยชน์) 

COPY OF SPOUSES THAI ID CARD, FRONT AND BACK 
 

สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของคู่สมรสทัง้ดา้นหนา้และดา้นหลงั 
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MARRIAGE CERTIFICATES FOR BOTH VETERAN AND SPOUSE 
FOR ALL MARRIAGES (CURRENT AND PAST) 

 
ทะเบียนสมรสสาํหรบัทัง้ทหารผ่านศึกและคู่สมรส 
สาํหรบัการแต่งงานทัง้หมด (ปัจจุบนัและอดีต) 
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DIVORCE DOCUMENTS FOR BOTH THE VETERAN AND SPOUSE FOR ALL DIVORCES 
 

เอกสารการหย่ารา้งสาํหรบัทัง้ทหารผ่านศึกและคู่สมรสสาํหรบัการหย่ารา้งทัง้หมด 
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DEATH CERTIFICATES FROM BOTH THAILAND AND THE U.S. EMBASSY/CONSULATE 
 

ใบมรณบตัรจากทัง้ไทยและสถานทูต/สถานกงสุลสหรฐัฯ 
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MEDICAL RECORDS AS NEEDED 
เวชระเบียนตามความจาํเป็น 
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‘BUDDY’ AND/OR SPOUSE STATEMENT 
คาํแถลงของเพือ่นและ/หรือคู่สมรส 
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"น่ีคอืการรบัรองว่าฉันเป็นพลเมอืงของประเทศไทยและเพือ่วตัถุประสงคด์า้นภาษีของรฐับาลก
ลางสหรฐัอเมรกิาฉันเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ในประเทศไทย ฉันไม่มหีมายเลขประกนัสงัคม" 

สิง่นีเ้ขยีนไวใ้นแบบฟอรม์เพือ่ให ้VA ทราบว่าคุณไม่มหีมายเลขประกนัสงัคม 
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Veterans Administration Forms 
VA Form 21-22 

vba.va.gov/pubs/forms/vba-21p-530ez-are.pdf 

vba.va.gov/pubs/forms/vba-21p-534ez-are.pdf 

vba.va.gov/pubs/forms/vba-21-4142-are.pdf 

VA Form 10-0137 

vba.va.gov/pubs/forms/vba-21-4138-are.pdf 

Standard Form 180 (Rev (va.gov) 

 

 

What My Family 

Should Know English.pdf 
What My Family 

Should Know Thai.pdf 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.vba.va.gov/pubs/forms/vba-21-22-are.pdf
https://www.vba.va.gov/pubs/forms/vba-21p-530ez-are.pdf
https://www.vba.va.gov/pubs/forms/vba-21p-534ez-are.pdf
https://www.vba.va.gov/pubs/forms/vba-21-4142-are.pdf
https://www.va.gov/vaforms/medical/pdf/VA_Form_10-0137_FILL.pdf
https://www.vba.va.gov/pubs/forms/vba-21-4138-are.pdf
https://www.benefits.va.gov/homeloans/documents/docs/standard_form_180.pdf
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Phone 

You may call us at (+63) 2 5301-6200 from 8:00 a.m. to 11:00 a.m. (Manila Time) every 
Tuesday and Thursday, except on U.S. and Philippine Holidays. 

In-Office Appointments 

To ensure the health and safety of our clients and staff, our in-person services are 
limited to appointment only. Currently, appointments are available on Wednesdays 
and Fridays from 8:00 AM to 11:30 AM. To schedule an appointment, please contact us 
via our FBU Inquiry Form and we will contact you to schedule the appointment. Please 
note that electronic devices (e.g., cell phones, laptops, etc.) are not allowed inside the 
Embassy. 

Facsimile or Postal Mail 

You may send your inquiry via fax to (+63) 2 8708-9714 or write to us at the following 
address: 

 Mailing Address:   

U.S. Embassy – Manila 
Social Security Administration 
1201 Roxas Boulevard 
Manila, Philippines 0930 

 
  

IMPORTANT: 

For OPM annuitants, we provide general services such as direct deposit enrollment, 
reporting of death and appointment of a Representative Payee. For all other services, 
please email OPM directly at retire@opm.gov. For more information about OPM, you 
may visit their website at www.opm.gov . 

 

tel:(+63)%202%205301-2000
https://ph.usembassy.gov/events/
https://ph.usembassy.gov/services/fbu-inquiry-form
tel:(+63)%202%208708-9714
mailto:retire@opm.gov
http://www.opm.gov/

